
        新年納福

華人喜愛過年。過年放長假，是得民心的事。
照中國古老的文化，曆法是由夏代制訂，沿用下來，所以
稱爲夏曆。孔子“行夏之時”，所指是用夏代太陰曆法。
    有人視陰曆落伍，以過陰曆年為世俗，迷信。其實，
有的中國人過年，行迷信習俗；但過年同如何過年，絕不
是一回事。世界上儘有不少人通行陰曆，並沒有錯。其中
以色列人在三千六百多年前，改行陰曆，至今仍然使用。
    原來以色列人的先祖，曾在埃及為奴隸，作苦工。他
們因被强迫勞工，哀求神；神差摩西領他們出埃及。並且
吩咐他們改元：“你們要以本月為正月，為一年之首。”
(出埃及記第十二章2節)
    埃及人仍然繼續拜太陽神，行他們的太陽曆。後來羅
馬成爲世界霸權，也用太陽曆，並且把每週七天，依照埃
及安排崇拜的天星為名，依次為：日，月，火，水，木，
金，土，稱“七曜”。因此七日來復一週，周星之期稱爲
“星期”。
    自晚清取消帝制，中國改元，也隨世界潮流，採行陽
曆。不過，民間仍然通行陰曆，只是把元日，元旦，改稱
為“春節”。
    原來華人過新年，門挂春聯，始於後蜀主孟昶，他曾
自書：“新年納餘慶，佳節號長春”。因此，“春節”並
不是近代的新事。
    華人新年的春聯，都是用紅紙寫。無獨有偶，又與以
色列人相同。在出埃及前夜，他們各家殺羔羊，在門框和
門楣上塗血。滅命的天使出來巡行，看見家門上有血的，
就越過不殺滅那家的長子。所以更合於“除夕”的意思。
    奇妙的是，拉丁語系中的“福”字(Bless),在語源上
都與“血”或流血有關聯。很容易使我們想起聖經的話：
“若不流血，罪就不得赦免了。”(希伯來書第九章 22
節)
罪，使人不能得神的賜福。有哲人說過：“誠實人只

要注視自己内心的情形，就知道罪是甚麽。” 
聖經如此說：“世人都犯了罪，虧缺了神的榮耀。如

今卻蒙神的恩典，因基督耶穌的救贖，就白白的稱義。”
(羅馬書第三章23,24節)

“稱義”的意思，就是說，神看為“合宜”，滿意，
完全沒有缺欠了。

人靠自己作善事，總不能達到完全，各人自己知道；
神鑒察人的心思意念，言語，行爲；人距離神完全的標準



真是遙遠，遠不可及了。罪的結局就是滅亡。但神是愛，
願意人得福—

“神愛世人，甚至將祂的獨生子賜給他們；叫一切信
祂的，不至滅亡，反得永生。”(約翰福音第三章 16節)

神差祂的獨生愛子，基督耶穌降世為人，代替世人的
罪，被人釘在十字架上，為我們流血受死；死後被埋葬，
第三天從墳墓裏復活，升到天上，而且還要再來世上，審
判死人活人。惟有信祂的人，可以不被定罪；並且得着永
生，作天父的兒女，住在神家裏，享永遠的福分。

你現在就可以信祂，除去所有舊的罪債，開始生命的
新紀元。恭喜新年納福！

禱告：
神啊！我知道自己是個罪人，本該滅亡。感謝你，賜下基
督耶穌，在十字架上流血受死，救贖我；並且復活，為要
使我稱義。求你赦免我的罪，賜我新生命；求聖靈引導，
使我走永生的道路。奉耶穌的聖名。阿們。
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